
Statistische Erhebungen 
und Schätzungen
über Landwirtschaft und Ernährung

Statistiques et évaluations
concernant l’agriculture et l’alimentation

Kapitel 9
Massnahmen von Bund  
und Kantonen
Chapitre 9
Mesures de la Confédération 
et des cantons



9. Massnahmen von Bund und Kantonen   ~   Mesures de la Confédération et des cantons

2SES2024 SEE2024

Tabelle   ~   Tableau Seite   ~   Page

9.1	 Ausgaben des Bundes nach Aufgabengebieten 
	 Dépenses de la Confédération par groupe de tâches........................................................................................................................................7

9.2	 Bundessubventionen 
9.1	 Subventions fédérales........................................................................................................................................................................................8

9.3	 Bundessubventionen an Landwirtschaft und Ernährung 
9.2	 Subventions fédérales affectées à l’agriculture et à l’alimentation....................................................................................................................9

9.4	 Zweckgebundene Einnahmen des Bundes aus Landwirtschaft und Ernährung 
9.3	 Recettes affectées de l’État de l’agriculture et de l’alimentation.....................................................................................................................10

9.5	 Ausgaben der Kantone zugunsten der Landwirtschaft 
9.4	 Dépenses cantonales en faveur de lʼagriculture...............................................................................................................................................10

9.6	 Übersicht Direktzahlungen 
9.10	 Aperçu des paiements directs..........................................................................................................................................................................11

9.7	 Bewilligte Investitionskredite an die Landwirtschaft 
9.25	 Crédits d’investissement accordés à l’agriculture...........................................................................................................................................12

9.8	 Investitionskredite an die Landwirtschaft und Tilgung der Darlehen 
9.26	 Crédits d’investissement accordés à l’agriculture et remboursements des prêts...........................................................................................13

9.9	 Bewilligte Investitionskredite an die Landwirtschaft nach Verwendungszweck 
	 Crédits d’investissement accordés à l’agriculture selon l’emploi....................................................................................................................13

9.10	 Gesamtkosten der vom Bund genehmigten Strukturverbesserungsprojekte 
	 Coûts totaux des projets d’amélioration des structures approuvés par la Confédération..............................................................................14

9.11	 Ausbezahlte Bundesbeiträge an Strukturverbesserungen, nach Kantonen 
	 Subsides fédéraux versés pour l’amélioration des structures, par canton......................................................................................................15

9.12	 Verpflichtete Strukturverbesserungsbeiträge 
	 Contributions engagées à l'amélioration des structures..................................................................................................................................16

9.13	 Familienzulagen an landwirtschaftliche Arbeitnehmer und selbständige Landwirte 

	 Allocations familiales aux travailleurs agricoles et aux agriculteurs indépendants.........................................................................................17



9. Massnahmen von Bund und Kantonen   ~   Mesures de la Confédération et des cantons

3SES2024 SEE2024

Ein Strich (-) anstelle einer Zahl bedeutet, dass nichts vorkommt (ab-
solut Null). 

Eine Null (0 oder 0,0 usw.) bedeutet eine Grösse, die kleiner ist als 
die Hälfte der verwendeten Einheit (jedoch grösser als absolut Null).

Drei Punkte (...) anstelle einer Zahl bedeuten, dass diese nicht erhält-
lich oder ohne Bedeutung ist oder aus anderen Gründen weggelassen 
wurde.

Ein Asterisk bzw. Sternchen (*) bedeutet, dass die betreffenden 
Zahlen provisorisch sind und später durch definitive, in der Regel ge-
nauere Werte ersetzt werden.

Ein doppelter Asterisk bzw. zwei Sternchen (**) bedeuten, dass 
es sich bei den betreffenden Zahlen um Schätzwerte oder Prognosen 
handelt.

Ein r bedeutet, dass die betreffenden Zahlen nachträglich revidiert 
wurden.

Rundung: Die Zahlen werden ohne Rücksicht auf die Endsumme auf- 
bzw. abgerundet. Bei Differenzen zwischen addierten Teilsummen 
und Gesamtsumme werden die Einzelwerte nicht angepasst.

Die in der Vorspalte mehrmals verwendeten Abkürzungen für die 
Zonen entsprechen der Zoneneinteilung gemäss dem landwirt-
schaftlichen Produktionskataster. Die Ackerbauzone und die 
Übergangszonen wurden auf den 1.1.2008 in der Talzone (T/P) ver-
eint (landwirtschaftliche Zonen-Verordnung SR 912.1). Mit den sechs 
Zonen werden drei bzw. zwei Regionen gebildet: 

T/P	 Talzone
H/C	 die Hügelzone
B/M 1	 die Bergzone I
B/M 2	 die Bergzone II
B/M 3	 die Bergzone III
B/M 4	 die Bergzone IV

In diesen sechs Zonen sind die Sömmerungsflächen nicht enthalten.

Die Grössenklassen beziehen sich auf die landwirtschaftliche Nutz-
fläche in ha, sofern in der Tabelle nichts Anderes vermerkt ist. 

Bio (Betriebsgruppe): Betriebe mit anerkannter biologischer Bewirt-
schaftung.

ÖLN: Ökologischer Leistungsnachweis, bestehend aus tiergerechte 
Haltung der Nutztiere, ausgeglichene Düngerbilanz, angemessener 
Anteil an ökologischen Ausgleichsflächen, geregelte Fruchtfolge, ge-
eigneter Bodenschutz, Auswahl und gezielte Anwendung der Pflanzen-
behandlungsmittel und für Biobetriebe noch spezielle Bestimmungen.

Aus Platzgründen wird oft nur die männliche Form (z.B. Bewirtschaf-
ter, Angestellte) verwendet. Die Bezeichnungen gelten jedoch für bei-
de Geschlechter, falls in den betreffenden Tabellen nicht ausdrücklich 
etwas anderes vermerkt ist.

Die Tilde (~) trennt deutschsprachige und entsprechende franzö-
sischsprachige Textteile.

Un tiret (-) au lieu d’un chiffre, signifie que rien ne se passe (zéro 
absolu).

Un zéro (0 ou 0,0 etc.) correspond à une grandeur inférieure à la
moitié de l’unité utilisée (bien que supérieure au zéro absolu).

Trois points (...) au lieu d’un chiffre, signifient que les données ne 
sont pas disponibles ou sont sans importance, voir qu’elles peuvent 
être laissées de côté pour d’autres raisons.

Un astérisque resp. une petite étoile (*) signifie que les indications 
respectives sont provisoires et seront remplacées plus tard par des 
indications définitives, en général plus précises.

Un astérisque double resp. deux petites étoiles (**) signifient que 
les chiffres indiqués sont des estimations ou des prévisions.

Un r signifie que les chiffres indiqués ont été révisés après coup.

Chiffres arrondis : Les chiffres sont arrondis à la valeur supérieure 
ou inférieure, ce qui peut avoir comme conséquence que la somme 
des chiffres arrondis diffère du total.

Les abréviations des zones, utilisées à plusieurs reprises dans l’avant-
colonne, correspondent à la répartition des zones conformément 
au cadastre de la production agricole. La zone de grandes cultures 
et les zones intermédiaires ont été réunies le 1er janvier 2008 dans la 
zone de plaine (T/P) (Ordonnance sur les zones agricoles SR 912.1). 
Les six zones sont rassemblées en trois ou deux groupes :

T/P	 zone de plaine
H/C	 zone des collines
B/M 1	 zone de montagne I
B/M 2	 zone de montagne II
B/M 3	 zone de montagne III
B/M 4	 zone de montagne IV

Les surfaces d’estivage ne sont pas englobées dans ces six zones.

Les ordres de grandeurs se rapportent aux surfaces agricoles utiles 
en ha, pour autant que le tableau ne donne pas d’autres précisions.

Bio (groupe d’exploitation) : Exploitations avec mode de production 
biologique reconnu.

PER : Prestations écologiques requises constituées de la garde des 
animaux de rente respectueuse de l’espèce, du bilan de fumure équili-
bré, de la part équitable de surfaces de compensation écologique, de 
l’assolement régulier, de la protection appropriée du sol, de la sélec-
tion et utilisation ciblée des produits de traitement des plantes et des 
dispositions spéciales pour les exploitations biologiques.

Pour des raisons de place, nous n’avons indiqué souvent que la forme 
masculine (p. ex. exploitants, employés). Sauf mention contraire dans 
les tableaux correspondants, les désignations s’appliquent toujours 
de la même manière aux deux sexes.

Le tilde (~) sépare des textes en langue allemande des textes corres-
pondants en langue française.

Talgebiet

Berggebiet

Talregion

Hügelregion

Bergregion

rég.de
plaine

rég.de
montagne

rég. de plaine
rég. des
collines

rég. de 
montagne

Zeichenerklärung, Abkürzungen Explications des signes, 
liste des abréviations
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Liste des abréviationsListe verwendeter Abkürzungen

a	 Are (100 m2)
a.n.g.	 anderweitig nicht genannt
APDE	 Absorbierbares Protein im Darm aus verfügbarer Energie
BE	 Bruttoenergie
BTS	 Besonders tierfreundliche Stallhaltung
cal	 Kalorie (4.184 Joule)
CHF	 Schweizer Franken
dl	 Deziliter
EBIT	 Betriebliches Ergebnis vor Zinsen und Steuern
EBITDA	 Betriebliches Ergebnis vor Zinsen, Steuern und 
	 Abschreibungen
EBT	 Betriebliches Ergebnis vor Steuern
FiBu	 Finanzbuchhaltung
FJAE	 Familienjahresarbeitseinheit
FS	 Frischsubstanz
g	 Gramm
GJ	 Gigajoule (1000 Megajoule)
GVE	 Grossvieheinheit
ha	 Hektaren (10 000 m2)
hl	 Hektoliter (100 Liter)
J	 Joule (0.239 cal)
JAE	 Jahresarbeitseinheit
kcal	 Kilokalorie (4.184 Kilojoule)
kg	 Kilogramm
kJ	 Kilojoule (1000 J)
kWh	 Kilowattstunde (3.6 Megajoule)
l	 Liter
LG	 Lebendgewicht
LN	 Landwirtschaftliche Nutzfläche
LW	 Landwirtschaft
m2	 Quadratmeter
MJ	 Megajoule (1000 Kilojoule)
MwSt.	 Mehrwertsteuer
N	 Anzahl
NAT	 Normalarbeitstage
NEL	 Nettoenergie Laktation (Milch)
QM	 Qualitätsmanagement Schweizer Fleisch
RAUS	 Regelmässiger Auslauf im Freien
RGVE	 Raufutter verzehrende Grossvieheinheit
RiGVE	 Rinder-Grossvieheinheit
RP	 Rohprotein
Rp.	 Rappen
SAK	 Standardarbeitskräfte
sd	 halbdefinitiv (semi-definitiv)
SG	 Schlachtgewicht
St.	 Stück
t	 Tonne (1000 kg)
TJ	 Terajoule (1000 Gigajoule)
TS	 Trockensubstanz
UEG(n)	 Umsetzbare Energie Geflügel, N-korrigiert
USD	 US-Dollar
VEP	 Verdauliche Energie Pferd
VMA	 Vollmilchäquivalent (2800 kJ)
VRP	 Verdauliches Rohprotein Pferd

a	 are (100 m2)
Agr.	 agriculture
AQ	 Assurance Qualité Viande Suisse
cal	 calorie (4.184 joules)
CHF	 franc suisse
CoFi	 comptabilité financière
ct.	 centimes
dl	 décilitre
EB	 énergie brute
EBIT	 résultat d'exploitation avant intérêts et impôts
EBITDA	 résultat d'exploitation avant intérêts, impôts et 
	 amortissements
EBT	 résultat d'exploitation avant impôts
EDC	 énergie digestible cheval
ELE	 équivalent en lait entier (2800 kJ)
EMAV(n)	 énergie métabolisable apparente volailles, corrigée N
g	 gramme
GJ	 gigajoule (1000 mégajoules)
ha	 hectare (100 a resp. 10 000 m2)
hl	 hectolitre (100 litre)
J	 joule (0.239 cal)
JTN	 jours de travail normalisés
kcal	 kilocalorie (4.184 kilojoules)
kg	 kilogramme
kJ	 kilojoule (1000 J)
kWh	 kilowattheure (3.6 mégajoules)
l	 litre
m2	 mètre carré
MA	 matière azotée
MAD	 matière azoté digestible (cheval)
MF	 matière fraîche
MJ	 mégajoule (1000 kilojoules)
MS	 matière sèche
N	 nombre
n.d.a.	 non défini ailleurs
NEL	 énergie nette pour la production laitière
PAIE	 protéines absorbables dans l’intestin à partir 
	 de l’énergie disponible
pce	 pièce
PM	 poids mort
PV	 poids vif
SAU	 surface agricole utile
sd	 semi-définitif
SRPA	 sorties régulières en plein air
SST	 système de stabulation particulièrement respectueux 
	 des animaux
t	 tonne (1000 kg)
TJ	 térajoule (1000 gigajoules)
TVA	 taxe sur la valeur ajoutée
UGB	 unité de gros bétail
UGBB	 unité de gros bétail bovin
UGBFG	 unité de gros bétail consommant des fourrages grossiers
UMOS	 unité de main-d’œuvre standard
USD	 dollar américain
UTA	 unité de travail annuel
UTAF	 unité de travail annuel de la famille
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Die ordentlichen Ausgaben des Bundes beliefen sich 2024 auf 84 Mil-
liarden Franken und sind somit um 4 % gestiegen im Vergleich zum Vor-
jahr. Mehr als ein Drittel der Ausgaben (35 %) beanspruchte die soziale 
Wohlfahrt, gefolgt vom Bereich Finanzen und Steuern, welcher die Zins-
ausgaben sowie die Kantonsanteile an Steuereinnahmen des Bundes 
umfasst (16 %), vom Verkehr (13 %), der Bildung und Forschung (10 %), 
den Ausgaben für die Sicherheit (8 %) sowie jenen für die Beziehungen 
zum Ausland (4 %). Die Ausgaben für den Bereich Landwirtschaft und 
Ernährung (4,4 %) folgten an siebter Stelle (Tabelle 9.1). 

57 % der Bundesausgaben flossen in Form von Subventionen zu den 
verschiedenen Empfängergruppen. Jene mit den grössten Anteilen wa-
ren die soziale Wohlfahrt mit 28 %, der Bereich Bildung und Forschung 
(9 %), der Bereich Verkehr (9%), sowie der Bereich Landwirtschaft und 
Ernährung (4 %) (Tabelle 9.2 ).

En 2024, les dépenses ordinaires de la Confédération se sont élevées à 
84 milliards de francs, soit 4 % de plus que l’année précédente. Plus d’un 
tiers de ce montant (35 %) a été affecté à la prévoyance sociale, suivie 
du secteur des finances et des contributions englobant les dépenses 
en intérêts ainsi que la part des cantons aux revenus fiscaux de la 
Confédération (16 %), des transports (13 %), de la formation et recherche 
(10 %), de la sécurité (8 %) et des relations avec l’étranger (4 %). Les 
dépenses relatives aux domaines de l’agriculture et de l’alimentation 
(4,4 %) viennent en septième position (Tableau 9.1).

Des dépenses totales de la Confédération, 57 % ont été versés sous 
forme de subventions aux différents groupes de bénéficiaires. La pré-
voyance sociale en percevait la part la plus importante (28 %). Suivent 
les domaines de la formation et de la recherche (9 %), du trafic (9 %), 
ainsi que les dépenses relatives aux domaines de l’agriculture et de 
l’alimentation (4 %) (Tableau 9.2).

Bundessubventionen nach Verwendungszweck, 2024
Subventions fédérale d’après leur destination, 2024
Siehe Tabelle 9.2 und 9.3   ~   Voir tableau 9.2 et 9.3

Im Berichtsjahr 2024 wurden Direktzahlungen in der Landwirtschaft 
im Umfang von 2,81 Milliarden Franken ausgerichtet (ohne Familien-
zulagen Landwirtschaft). Im Vergleich dazu fielen die dem Bereich 
Landwirtschaft und Ernährung zugerechneten Aufwendungen für Ver-
waltung (20 Mio. CHF), zur Grundlagenverbesserung (134 Mio. CHF) 
sowie die Ausgaben für Produktions- und Absatzförderung (543 Mio. 
CHF) deutlich kleiner aus (Tabelle 9.3). Den Bundesausgaben für Ernäh-
rung und Landwirtschaft standen im Jahr 2024 zweckgebundene und 
sonstige Einnahmen in Höhe von gut 248 Millionen Franken gegenüber. 
Diese sind in erster Linie auf Erlöse aus Kontingentsversteigerungen 
zurückzuführen (Tabelle 9.4). Die Nettoausgaben der Kantone für die 
Landwirtschaft beliefen sich 2023 auf 353 Millionen Franken (Tabelle 
9.5). Gemessen an den Ausgaben des Bundes ist dieser Betrag gering. 

Durant l’année 2024 sous revue, les paiements directs octroyés dans 
l'agriculture se sont élevés à 2,81 milliards de francs (sans allocations 
familiales dans l’agriculture). Les autres dépenses imputées aux 
domaines de l’agriculture et de l’alimentation se sont avérées nette-
ment plus modestes avec 20 millions de francs pour l’administration, 
134 millions de francs pour l’amélioration des structures ainsi que 543 
millions de francs en faveur de la production et des ventes (Tableau 
9.3). En contrepartie des dépenses liées au secteur agroalimentaire, la 
Confédération a perçu en 2024 des recettes à affectation obligatoire 
et d’autres recettes à hauteur de 248 millions de francs. Ces recettes 
sont dues principalement à des produits des mises en adjudication de 
contingents (Tableau 9.4). Les dépenses nettes des cantons en faveur 
de l’agriculture se sont élevées à 353 millions de francs en 2023 
(Tableau 9.5). Il s’agit d’un montant modeste par rapport aux dépenses 
de la Confédération. 

7.3 %
Landwirtschaft und Ernährung
Agriculture et alimentation

15.5 %
Verkehr
Trafic

1.1 %
Übrige Beiträge
Autres subventions

3.6 %
Wirtschaft
Économie

1.4 %
Umwelt und Raumordnung

Protection et aménagement du territoire

48.8 %
Soziale Wohlfahrt

Prévoyance sociale

0.9 %
Kultur und Freizeit

Culture et loisirs

15.6 %
Bildung und Forschung
Formation et recherche

5.8 %
Beziehungen zum Ausland
Relations avec l'étranger

80.3 %
Direktzahlungen und soziale Massnahmen
Paiments directs et mesures sociales

0.6 %
Verwaltung
Administration

3.8 %
Grundlagenverbesserung
Amélioration des structures

15.3 %
Produktion und Absatz
Production et ventes
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Die genauen Zahlen zur Verwendung der Direktzahlungen liegen erst 
für das Beitragsjahr 2023 vor. Demnach wurden insgesamt 2,792 Mil-
liarden Franken für Direktzahlungen ausgegeben. Der grösste Anteil 
entfiel auf die Versorgungssicherheitsbeiträge (34 %), gefolgt von den 
Produktionssystembeiträgen (25 %), den Kulturlandschaftsbeiträgen 
(19 %), den Biodiversitätsbeiträgen (16 %) und den Landschaftsquali-
tätsbeiträgen (5 %). Die Übergangsbeiträge machten nur noch knapp 
1 % des gesamten Beitragsvolumens aus (Tabelle 9.6).

Mittels zinsgünstiger Investitionskredite unterstützt der Bund die 
Verbesserung der landwirtschaftlichen Produktionsgrundlagen. Im 
Jahre 2024 bewilligten die zuständigen kantonalen Stellen Beiträge 
in der Höhe von 397 Millionen Franken. 90 % dieser Mittel wurden für 
einzelbetriebliche Massnahmen eingesetzt, der Rest unterstützte be-
triebsübergreifende Massnahmen (Tabelle 9.7).

Für die Bauernfamilien nach wie vor bedeutungsvoll sind die Familien-
zulagen des Bundes. Im Jahre 2023 erhielten 18 991 Landwirte und ihre 
Angestellten Zahlungen in Form von Kinder- bzw. Haushaltungszulagen 
im Gesamtbetrag von 86 Millionen Franken (Tabelle 9.13).

Les chiffres exacts de l’utilisation des paiements directs sont seulement 
disponibles pour l’année de contributions 2023 à l’heure actuelle. 
2,792 milliards de francs ont été dépensés au total pour les paiements 
directs. La plus grande part es revenue aux contributions à la sécurité 
de l’approvisionnement (34 %), suivies des contributions au système 
de production (25 %), des contributions au paysage cultivé (19 %) des 
contributions à la biodiversité (16 %) et des contributions à la qualité du 
paysage (5 %). Les contributions de transition ont diminué et ne repré-
sentaient plus que 1 % du volume total des contributions (Tableau 9.6).

En accordant des crédits d’investissement à taux préférentiels, la 
Confédération soutient l’amélioration des bases de production agricole. 
En 2024, les autorités cantonales compétentes ont approuvé des crédits 
à hauteur de 397 millions de francs. 90 % de ces fonds ont été utilisés 
pour financer des mesures individuelles, le reste a été versé pour des 
mesures concernant plusieurs exploitations (Tabelle 9.7).

Comme par le passé, les allocations familiales de la Confédération 
revêtent une grande importance pour les familles paysannes. En 2023, 
18 991 agriculteurs et employés ont bénéficié d’un montant total de 86 
millions de francs sous forme d’allocations pour enfants ou d’allocations 
de ménage (Tableau 9.13).
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Institutionelle und 	 2 685 655	 3 108 742	 3 424 567	 3 619 988	 Conditions institutionnelles et	
	  finanzielle Voraussetzungen						      financières	
Beziehungen zum Ausland /	 2 606 850	 3 836 130	 4 025 659	 3 677 482	 Relations avec l'étranger /	
	 Internationale Zusammenarbeit						      coopération internationale	
Sicherheit	 5 078 233	 6 421 628	 6 958 976	 6 888 711	 Défense nationale		
Bildung und Forschung	 6 066 593	 8 137 196	 8 213 808	 8 371 105	 Formation et recherche	
Kultur und Freizeit	  413 278	  870 749	  614 114	  619 389	 Culture et loisirs		
Gesundheit	  228 232	 1 131 579	  488 474	  95 869	 Santé		
Soziale Wohlfahrt	 18 453 897	 36 301 980	 27 166 509	 29 433 238	 Prévoyance sociale		
	 Altersversicherung	 9 934 967	 12 528 213	 13 722 973	 15 148 807		  Assurance-vieillesse	
	 Invalidenversicherung	 3 522 889	 3 639 442	 4 103 916	 4 228 614		  Assurance-invalidité	
	 Krankenversicherung	 2 007 972	 2 888 187	 3 092 474	 3 398 662		  Assurance-maladie	
	 Ergänzungsleistungen	 1 270 926	 1 707 509	 1 947 271	 2 021 328		  Prestations complémentaires	
	 Militärversicherung	  216 472	  153 322	  150 326	  158 519		  Assurance militaire	
	 Arbeitslosenversicherung / 	  438 735	 11 392 542	  610 828	  629 118		  Assurance chômage /	
		  Arbeitsvermittlung							       service de l'emploi
	 Sozialer Wohnungsbau / 	  125 653	  44 335	  39 596	  36 991		  Constr. de logements à caract. social /
		   Wohnbauförderung							       encour. à la constr. de log.
	 Migration	  885 362	 1 683 290	 3 385 143	 3 704 540		  Migration	
	 Familienpolitik, Gleichstellung	  50 921	 2 265 141	  113 981	  106 660		  Politique familiale, égalité	
Verkehr	 8 224 955	 10 112 336	 10 613 951	 10 703 871	 Trafic		
	 Strassenverkehr	 2 914 441	 3 282 204	 3 368 446	 3 215 570		  Circulation routière	
	 Öffentlicher Verkehr	 5 214 941	 6 532 113	 7 082 766	 7 299 693		  Transports publics	
	 Luftfahrt	  95 573	  298 020	  162 739	  188 608		  Aviation	
Umwelt und	 1 591 342	 1 543 028	 1 693 542	 1 741 698	 Environnement et aménagement	
	 Raumordnung						      du territoire	
Landwirtschaft und Ernährung	 3 665 703	 3 661 531	 3 693 161	 3 669 876	 Agriculture et alimentation	
Wirtschaft	  567 659	 2 217 376	 1 936 935	 2 152 547	 Économie		
Finanzen und Steuern	 10 110 718	 10 474 584	 12 208 236	 13 323 280	 Finances et impôts		

Ordentliche Ausgaben	 59 693 115	 87 816 861	 81 037 932	 84 297 054	 Dépenses ordinaires

9.1	 Ausgaben des Bundes nach Aufgabengebieten 
	 Dépenses de la Confédération par groupe de tâches
	 Bei diesen Angaben handelt es sich um die Bruttoaufwendungen, analog der Darstellung in der Staatsrechnung nach Neuem Rech-

nungsmodell des Bundes (NRM). Das heisst, dass die Rückerstattungen nicht von den Ausgaben abgezogen sind. Aufgrund der Finanz-
haushaltsgesetzesrevision sind die Zahlen ab 2023 nur beschränkt mit den Vorjahren vergleichbar; in tausend CHF

	 Dépenses brutes, remboursements non déduits, présentation analogue à celle des comptes des pouvoirs publics selon le nouveau 
modèle comptable de la Confédération (NMC), ce qui veut dire que les remboursement ne sont pas retirés des dépenses. La révision de 
la loi sur les finances implique une comparaison restreinte des chiffres dès 2023 avec ceux des années précédentes ; en milliers de CHF

Affectation2010 2020 2023 2024Verwendungszwecke 

Eidgenössische Finanzverwaltung (EFV) Administration fédérale des finances (AFF)
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Soziale Wohlfahrt	  15 182 572 	  32 419 271 	  22 574 925 	  23 619 194 	 Prévoyance sociale		
Bildung und Forschung              	  5 379 793 	  7 306 480 	  7 486 570 	  7 547 390 	 Formation et recherche	
Verkehr	  5 419 705 	  6 782 006 	  7 314 001 	  7 496 955 	 Trafic		
Landwirtschaft und Ernährung                 	  3 552 417 	  3 546 060 	  3 581 020 	  3 553 054 	 Agriculture et alimentation
Beziehungen zum Ausland - Internationale	  2 030 119 	  3 029 653 	  3 183 705 	  2 817 976 	 Relations avec l'étranger - coopération 
	 Zusammenarbeit 						      internationale	
Wirtschaft                 	  407 470 	  2 040 852 	  1 756 677 	  1 755 962 	 Économie		
Umwelt und Raumordnung	  425 039 	  465 528 	  658 479 	  655 984 	 Environnement et aménagement du ter-
ritoire		
Kultur und Freizeit                          	  272 259 	  719 945 	  456 715 	  453 752 	 Culture et loisirs
Sicherheit	  381 028 	  391 016 	  368 429 	  395 805 	 Sécurité		
Institutionelle und finanzielle	  48 574 	  83 664 	  55 274 	  234 121 	 Conditions institutionnelles et		
Voraussetzungen						      financières
Gesundheit                                   	  87 922 	  318 899 	  137 838 	  -91 069 	 Santé	
Finanzen und Steuern	  -   	  -   	  -   	  -   	 Finances et impôts		
								      
Total                           	  33 179 898 	  57 078 716 	  47 573 631 	  48 439 125 	 Total		

9.2	 Bundessubventionen 
9.1	 Subventions fédérales
	 Bei diesen Angaben handelt es sich um die Bruttoaufwendungen, analog der Darstellung in der Staatsrechnung nach  

Neuem Rechnungsmodell des Bundes (NRM). Das heisst, dass die Rückerstattungen nicht von den Ausgaben abgezogen sind.  
Aufgrund der Finanzhaushaltsgesetzesrevision sind die Zahlen ab 2023 nur beschränkt mit den Vorjahren vergleichbar; in tausend CHF

	 Dépenses brutes, remboursements non déduits, présentation analogue à celle des comptes des pouvoirs publics selon le nouveau 
modèle comptable de la Confédération (NMC), ce qui veut dire que les remboursement ne sont pas retirés des dépenses. La révision de 
la loi sur les finances implique une comparaison restreinte des chiffres dès 2023 avec ceux des années précédentes ; en milliers de CHF

Affectation2010 2020 2023 2024Verwendungszwecke 

Eidgenössische Finanzverwaltung (EFV) Administration fédérale des finances (AFF)
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9.3	 Bundessubventionen an Landwirtschaft und Ernährung 
9.2	 Subventions fédérales affectées à l’agriculture et à l’alimentation
	 Aufgrund der Finanzhaushaltsgesetzesrevision sind die Zahlen ab 2023 nur beschränkt mit den Vorjahren vergleichbar; in tausend CHF

	 La révision de la loi sur les finances implique une comparaison restreinte des chiffres dès 2023 avec ceux des années précédentes ;  
	 en milliers de CHF

Affectation2022 2024Verwendungszwecke

Verwaltung	  18 940 	  20 106 	  20 209 	  20 027 	 Administration		
	 Landw. Beratungswesen	  11 007 	  11 016 	  11 055 	  10 879 		  Vulgarisation agricole	
	 Forschungsbeiträge	  7 933 	  9 090 	  9 154 	  9 148 		  Subsides pour la recherche	
									       
Grundlagenverbesserung	  125 984 	  128 875 	  132 714 	  134 470 	 Amélioration des structures agricoles
	 Landw. Strukturverbesserungen	  84 298 	  87 038 	  87 038 	  87 038 		  Améliorations struct. dans l'agriculture
	 Pflanzen- und Tierzucht	  39 378 	  39 867 	  43 979 	  44 125 		  Sélection végétale et élevage du bétail
	 Bekämpfungsmassnahmen	  2 308 	  1 969 	  1 697 	  3 307 		  Mesures de lutte	
									       
Produktion und Absatz	  534 319 	  537 995 	  533 712 	  543 290 	 Production et ventes		
	 Qualitäts- und Absatzförderung	  64 163 	  63 851 	  67 802 	  67 909 		  Promotion de la qualité et des ventes
	 Beihilfen und Zulagen Milchwirtschaft	  381 774 	  387 274 	  378 470 	  382 068 		  Aides et supplements accordés à 
										          l'économie laitière
		  Zulage auf verkäster Milch	  200 766 	  185 195 	  178 930 	  186 451 			   Supplément pour le lait transformé 
											           en fromage
		  Zulage für silofreie Verfütterung	  31 911 	  30 924 	  29 205 	  29 116 			   Supplément de non-ensilage
		  Zulage für Verkehrsmilch	  149 097 	  171 156 	  170 334 	  166 501 			   Supplément lait commercialisé
	 Beihilfen Viehwirtschaft	  5 674 	  4 711 	  2 884 	  5 834 		  Aides pour la production animale	
	 Beihilfen Pflanzenbau	  67 090 	  66 526 	  68 865 	  71 833 		  Aides pour la production végétale
		  Zuckerrübenverarbeitung	  33 723 	  33 415 	  35 135 	  36 514 			   Transformation de betteraves à sucre
		  Ölsaaten und Körnerleguminosen	  28 142 	  28 303 	  29 387 	  29 485 			   Oléagineux et légumineuses à graines
		  Obstverwertung	  2 753 	  2 397 	  1 969 	  3 522 			   Mise en valeur de fruits
		  Saatgut, nachwachsende Rohstoffe, 	  2 471 	  2 410 	  2 375 	  2 312 			   Semences, matières premières 
			   Weinbau								        renouvelables, viticulture
	 Getreidezulage	  15 618 	  15 633 	  15 691 	  15 646 		  Supplément pour les céréales	
									       
Direktzahlungen 	  2 857 489 	  2 854 496 	  2 885 232 	  2 846 120 	 Paiements directs 		
	 Versorgungssicherheitsbeiträge	  1 074 713 	  1 074 489 	  950 346 	  908 462 		  Contributions à la sécurité de 
										          l'approvisonnement	
	 Kulturlandschaftsbeiträge	  526 006 	  522 863 	  529 008 	  533 886 		  Contributions au paysage cultivé	
	 Biodiversitätsbeiträge	  433 541 	  441 806 	  449 146 	  431 315 		  Contributions à la biodiversité	
	 Landschaftsqualitätsbeiträge	  146 415 	  146 843 	  147 139 	  146 556 		  Contributions à la qualité du paysage
	 Produktionssystembeiträge	  499 664 	  506 587 	  684 655 	  690 643 		  Contributions au système de production
	 Ressourceneffizienzbeiträge	  43 246 	  32 718 	  4 477 	  4 885 		  Contributions à l'utilisation efficiente 
										          des ressources
	 Übergangsbeiträge	  61 486 	  53 161 	  26 350 	  72 163 		  Contributions de transition	
	 Sonstige Beiträge 1	  26 217 	  32 829 	  20 114 	  17 710 		  Contributions diverses 1	
	 Familienzulagen Landwirtschaft	  46 200 	  43 200 	  73 998 	  40 500 		  Allocations familiales dans l’agriculture 
									       
Total	  3 536 731 	  3 541 472 	  3 571 866 	  3 543 906 	 Total		

2021 2023

1	 In-Situ-Beiträge sowie Gewässerschutz- und Ressourcenprojekte 1	 Contributions in situ et projets de protection des eaux et 
	 d'utilisation durable des ressources

Eidgenössische Finanzverwaltung (EFV), Staatsrechnung Administration fédérale des finances (AFF), Compte d’État
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9.4	 Zweckgebundene Einnahmen des Bundes aus Landwirtschaft und Ernährung 
9.3	 Recettes affectées de l’État de l’agriculture et de l’alimentation
	 In tausend CHF   ~   En milliers de CHF

Recettes2020 2021 2023Einnahmen

Eidgenössische Finanzverwaltung (EFV), Staatsrechnung

2024

Funktionsertrag	  11 562 	  12 688 	  2 967 	  3 450 		  Revenus de fonctionnement	
Schlachtabgabe	  2 736 	  2 736 	  -   	  -   		  Taxe perçue à l'abattage	
Erlöse aus Kontingentsversteigerung 	  220 367 	  232 260 	  237 171 	  238 541 		  Recettes provenant de la vente aux 
										          enchères des contingents 	
	 davon Fleisch und Tiere	  192 888 	  216 285 	  217 860 	  234 663 			   dont viande et animaux	
	 davon Kartoffelprodukte und Kernobst	  2 601 	  2 626 	  3 264 	  3 221 			   dont produits à base de pommes 
											           de terre et fruits à pépins
	 davon Milchpulver und Butter	  24 878 	  13 350 	  16 047 	  657 			   dont poudre de lait et beurre	
Rückerstattung von Subventionen	  322 	  1 630 	  1 367 	  1 485 		  Remboursement de subventions 
Rückzahlung Darlehen	  -   	  3 500 	  2 000 	  3 680 		  Remboursement de prêts 	
Finanzertrag	  17 532 	  13 794 	  990 	  1 102 		  Revenus financiers 		

Total	  252 518 	  266 609 	  244 495 	  248 257 		  Total		

Administration fédérale des finances (AFF), Compte d’État

9.5	 Ausgaben der Kantone zugunsten der Landwirtschaft 
9.4	 Dépenses cantonales en faveur de lʼagriculture
	 Aufgrund der Umstellung auf das neue harmonisierte Rechnungslegungsmodell der Kantone und Gemeinden (HRM2) sind die Zahlen 
	 nur beschränkt mit den Vorjahren vergleichbar. Auf der niedrigsten Desaggregationsstufe ist ausserdem mit statistischen Unschärfen 
	 zu rechnen. Ohne Beiträge für die landwirtschaftliche Berufsbildung; in tausend CHF

	 En raison du passage au nouveau modèle comptable harmonisé des cantons et des communes (MCH2), les chiffres ne sont que  
	 partiellement comparables avec ceux des années précédentes. Au niveau de désagrégation le plus bas, il faut en outre s'attendre à  
	 des imprécisions statistiques. Sans les contributions pour la formation professionnelle agricole ; en milliers de CHF

2010 20232020

Bruttoausgaben der Kantone für	 3 258 949	 3 363 833	 3 401 906	 3 404 129	 Dépenses brutes des cantons en 
	 die Landwirtschaft 						      faveur de l'agriculture	
							     
	 Verwaltung, Vollzug und Kontrolle	  95 570	  124 905	  117 585	  138 176		  Administration, exécution et contrôle
	 Strukturverbesserungen	  250 169	  263 359	  272 533	  259 591		  Amélioration des structures
	 Produktionsverbesserung Vieh	  92 135	  69 497	  86 741	  90 774		  Amélioration de la production animale
	 Produktionsverbesserung Pflanzen	  22 700	  37 635	  48 994	  36 782		  Amélioration de la production végétale
	 Wirtschaftliche Massnahmen	  9 579	  12 974	  13 684	  18 732		  Mesures économiques
	 Direktzahlungen	 2 781 734	 2 851 426	 2 860 799	 2 855 558		  Paiements directs
	 Soziale Massnahmen 	  6 861	   938	   901	  2 401		  Mesures sociales
	 Alpwirtschaft	   200	  3 098	   668	  2 114		  Économie alpéstre

Davon in laufender Rechnung					     Dont couvertes dans le compte de 
		  gedeckt durch 							       gedeckt durch fonctionnement par
	 Direktzahlungen des Bundes	 2 771 161	 2 814 161	 2 814 280	 2 815 312		  Paiement directs de la Confédération
	 Übrige Einnahmen	  177 392	  222 109	  237 272	  235 540		  Recettes diverses

Nettoausgaben der Kantone für	  316 121	  327 563	  350 354	  353 277	 Dépenses nettes des cantons en 
	 die Landwirtschaft 						      die Landwirtschaft faveur de l'agriculture

2022

Eidgenössische Finanzverwaltung (EFV) Administration fédérale des finances (AFF)
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9.6	 Übersicht Direktzahlungen 
9.10	 Aperçu des paiements directs
	 In tausend CHF   ~   En milliers de CHF

Kulturlandschaft

Paysage cultivé

Versorgungs- 
sicherheit

Sécurité de l’appro- 
visionnement

Biodiversität

Biodiversité

Landschafts-
qualität

Qualité du 
paysage

Produktions- 
system

Système de 
production

Total Beiträge

Contributions, 
total

2015	  504 366 	  1 093 531 	  387 154 	  125 476 	  450 131 	  17 327 	  177 928 	  -2 393 	  2 753 520 
2016	  506 751 	  1 090 585 	  400 181 	  141 743 	  457 767 	  24 987 	  162 215 	  -4 116 	  2 780 114 
2017	  522 977 	  1 086 255 	  413 877 	  145 059 	  466 750 	  28 279 	  128 643 	  -4 483 	  2 787 357 
2018	  521 836 	  1 084 105 	  410 638 	  145 917 	  476 755 	  35 395 	  113 847 	  -6 386 	  2 782 108 
2019	  527 702 	  1 080 638 	  417 550 	  146 053 	  488 936 	  36 980 	  104 409 	  -8 188 	  2 794 080 
2020	  525 362 	  1 079 626 	  426 404 	  146 669 	  493 471 	  39 478 	  79 882 	  -8 315 	  2 782 576 
2021	  527 608 	  1 077 965 	  434 831 	  146 851 	  501 168 	  43 375 	  61 746 	  -7 459 	  2 786 085 
2022	  524 119 	  1 076 546 	  442 682 	  147 209 	  507 697 	  32 798 	  53 258 	  -4 876 	  2 779 432 
2023	  530 112 	  951 837 	  449 927 	  147 453 	  685 977 	  4 486 	  26 393 	  -4 623 	  2 791 563 

ZH	  8 557 	  57 061 	  31 691 	  8 716 	  43 247 	  146 	  1 622 	  -286 	  150 754 
BE	  106 066 	  185 963 	  74 543 	  27 711 	  117 451 	  710 	  5 499 	  -2 814 	  515 131 
LU	  27 552 	  69 431 	  31 878 	  9 804 	  61 216 	  1 479 	  2 606 	  -571 	  203 395 
UR	  12 900 	  6 924 	  4 937 	  1 510 	  2 990 	  8 	  148 	  -132 	  29 287 
SZ	  22 311 	  21 890 	  14 789 	  3 996 	  12 724 	  37 	  720 	  -125 	  76 342 

OW	  12 308 	  7 848 	  4 001 	  1 688 	  5 380 	  38 	  237 	  -61 	  31 439 
NW	  7 510 	  5 807 	  3 191 	  1 086 	  3 583 	  32 	  196 	  -30 	  21 376 
GL	  9 932 	  6 864 	  4 414 	  1 419 	  4 226 	  1 	  206 	  31 	  27 093 
ZG	  3 646 	  9 215 	  6 605 	  1 299 	  6 565 	  11 	  318 	  -16 	  27 644 
FR	  29 774 	  69 195 	  19 128 	  11 034 	  53 515 	  224 	  1 842 	  -674 	  184 038 

SO	  7 051 	  27 412 	  14 558 	  4 079 	  19 618 	  77 	  788 	  -89 	  73 495 
BL/BS	  5 085 	  19 410 	  10 490 	  2 329 	  13 250 	  61 	  546 	  34 	  51 204 
SH	  1 274 	  12 593 	  7 734 	  1 521 	  9 699 	  85 	  251 	  -163 	  32 995 
AR	  8 959 	  12 497 	  2 511 	  1 649 	  6 851 	  20 	  410 	  -46 	  32 850 
AI	  6 044 	  7 488 	  1 756 	  651 	  4 551 	  43 	  245 	  -111 	  20 666 

SG	  41 981 	  62 186 	  28 216 	  9 072 	  44 391 	  345 	  2 276 	  -274 	  188 192 
GR	  81 227 	  56 501 	  41 357 	  11 144 	  34 599 	  31 	  1 418 	  -369 	  225 909 
AG	  7 975 	  51 050 	  29 737 	  7 318 	  39 393 	  349 	  1 516 	  -301 	  137 038 
TG	  3 273 	  38 750 	  15 092 	  5 990 	  37 057 	  354 	  1 278 	  -422 	  101 371 
TI	  13 885 	  12 325 	  6 426 	  1 620 	  6 955 	  10 	  259 	  15 	  41 495 

VD	  38 855 	  96 847 	  44 750 	  16 012 	  83 453 	  185 	  1 659 	  2 607 	  284 368 
VS	  42 961 	  35 629 	  24 749 	  6 762 	  20 386 	  92 	  653 	  -419 	  130 813 
NE	  13 285 	  32 146 	  8 337 	  4 199 	  18 477 	  48 	  635 	  -249 	  76 878 
GE	  339 	  8 751 	  3 259 	  1 229 	  8 063 	  59 	  97 	  -80 	  21 718 
JU	  17 361 	  38 054 	  15 776 	  5 616 	  28 334 	  42 	  969 	  -80 	  106 073 

T/P	  43 452 	  397 468 	  184 609 	  59 100 	  359 989 	  3 026 	  11 270 	  -1 785 	  1 057 129 
H/C	  42 270 	  134 805 	  58 243 	  17 655 	  97 063 	  863 	  3 929 	  -1 223 	  353 605 
B/M 1	  63 043 	  120 355 	  37 618 	  15 121 	  73 086 	  369 	  3 397 	  -874 	  312 114 
B/M 2	  110 895 	  162 034 	  58 066 	  21 140 	  85 937 	  210 	  4 317 	  -1 075 	  441 523 
B/M 3	  83 342 	  82 483 	  41 223 	  13 743 	  42 651 	  14 	  2 096 	  -548 	  265 003 
B/M 4	  56 562 	  54 693 	  38 098 	  10 052 	  27 251 	  5 	  1 384 	  -463 	  187 583 
Sömmerung	  130 548 	  -   	  32 071 	  10 642 	  -   	  -   	  -   	  1 345 	  174 605 

Bundesamt für Landwirtschaft (BLW) Office fédéral de l’agriculture (OFAG)

Beiträge nach Jahr   ~   Contributions par année

Beiträge 2023 nach Kanton   ~   Contributions 2023 par canton

Beiträge 2023 nach Zone   ~   Contributions 2023 par zone

Ressourcen- 
effizienz

Utilisation 
efficiente des 
ressources

Übergangs- 
beiträge 1

Contributions 
de transition 1

Kürzungen, 
Nachzahlungen

Réductions, paie-
ments ultérieurs

1	 Ohne Beiträge für Gewässerschutz- und Ressourcenprogramme 	
	 und in-situ-Beiträge

1	 Sans les contributions pour les programmes de protec-
	 tion des eaux et d’utilisation durable des ressources
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Investitionskredite 

Crédits d’investissement

9.7	 Bewilligte Investitionskredite an die Landwirtschaft 
9.25	 Crédits d’investissement accordés à l’agriculture

Kantone

Cantons

Total Anzahl

Nombre, total

Betrag, 1000 CHF

Montant, 1000 CHF

2022 2023 2024 2022 2023

Davon gemeinschaftliche Massnahmen, 2024

Dont mesures collectives, 2024

Davon einzelbetriebliche
Massnahmen, 2024

Dont mesures 
individuelles, 2024

2024

Anzahl

Nombre 1000 CHF

ZH	  129 	  111 	  106 	  28 191 	  20 119 	  21 405 	  104 	  20 859 	  2 	  546 	  -   	  -   
BE	  297 	  359 	  429 	  44 459 	  60 610 	  68 069 	  410 	  64 267 	  19 	  3 803 	  -   	  -   
LU	  180 	  214 	  211 	  34 211 	  40 019 	  42 484 	  201 	  38 580 	  5 	  1 424 	  5 	  2 480 
UR	  10 	  22 	  17 	  1 745 	  2 597 	  2 920 	  15 	  2 460 	  2 	  460 	  -   	  -   
SZ	  58 	  62 	  81 	  8 372 	  12 058 	  14 152 	  69 	  11 302 	  2 	  755 	  10 	  2 095 

OW	  23 	  26 	  32 	  3 801 	  3 656 	  4 039 	  27 	  3 622 	  5 	  416 	  -   	  -   
NW	  18 	  16 	  14 	  3 414 	  2 308 	  2 544 	  13 	  2 421 	  1 	  123 	  -   	  -   
GL	  11 	  14 	  21 	  1 434 	  2 439 	  2 289 	  15 	  1 883 	  5 	  262 	  1 	  144 
ZG	  7 	  11 	  22 	  823 	  1 929 	  2 101 	  22 	  2 101 	  -   	  -   	  -   	  -   
FR	  140 	  161 	  116 	  33 774 	  31 360 	  25 935 	  102 	  18 582 	  14 	  7 353 	  -   	  -   

SO	  54 	  67 	  89 	  8 692 	  11 008 	  13 698 	  88 	  13 615 	  1 	  84 	  -   	  -   
BS	  -   	  -   	 -	  -   	  -   	  -   	 -	  -   	  -   	  -   	  -   	  -   
BL	  36 	  46 	  60 	  3 736 	  5 381 	  6 198 	  58 	  6 062 	  2 	  136 	  -   	  -   
SH	  15 	  24 	  20 	  1 598 	  9 086 	  4 639 	  20 	  4 639 	  -   	  -   	  -   	  -   
AR	  33 	  23 	  57 	  5 546 	  3 641 	  6 992 	  57 	  6 992 	  -   	  -   	  -   	  -   
AI	  25 	  22 	  33 	  3 780 	  4 053 	  3 389 	  31 	  3 270 	  2 	  119 	  -   	  -   

SG	  114 	  165 	  172 	  21 217 	  35 173 	  28 020 	  163 	  26 725 	  9 	  1 295 	  -   	  -   
GR	  104 	  132 	  144 	  23 783 	  27 533 	  27 262 	  140 	  24 915 	  1 	  37 	  3 	  2 310 
AG	  87 	  121 	  117 	  14 913 	  20 882 	  17 608 	  117 	  17 608 	  -   	  -   	  -   	  -   
TG	  86 	  109 	  137 	  16 749 	  20 472 	  26 709 	  137 	  26 709 	  -   	  -   	  -   	  -   
TI	  10 	  22 	  19 	  2 303 	  4 822 	  2 815 	  13 	  1 557 	  6 	  1 258 	  -   	  -   

VD	  144 	  161 	  180 	  28 022 	  29 064 	  35 729 	  138 	  29 443 	  42 	  6 286 	  -   	  -   
VS	  55 	  53 	  55 	  8 599 	  10 703 	  10 740 	  50 	  8 729 	  5 	  2 011 	  -   	  -   
NE	  40 	  51 	  42 	  9 032 	  13 292 	  10 149 	  37 	  9 260 	  5 	  888 	  -   	  -   
GE	  4 	  3 	  5 	  877 	  1 274 	  924 	  4 	  846 	  1 	  77 	  -   	  -   
JU	  48 	  58 	  59 	  9 492 	  9 829 	  16 033 	  53 	  12 177 	  4 	  856 	  2 	  3 000 
												          
CH	  1 728 	  2 053 	  2 238 	  318 561 	  383 308 	  396 842 	  2 084 	  358 624 	  133 	  28 189 	  21 	  10 029 

Investitionskredite 

Crédits d’investissement

Anzahl

Nombre 1000 CHF

Anzahl

Nombre 1000 CHF

Baukredite

Crédits de construction

Bundesamt für Landwirtschaft (BLW) Office fédéral de l’agriculture (OFAG)
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9.8	 Investitionskredite an die Landwirtschaft und Tilgung der Darlehen 
9.26	 Crédits d’investissement accordés à l’agriculture et remboursements des prêts

Jahre

Années

Bundesmittel

Versé par la  
Confédération

1000 CHF

Durch kant. Stellen 
bewilligte Darlehen

Prêts d’investissem. 
accordés par les 
services cantonaux

1000 CHF

Auszahlungen der 
kantonalen Stellen

Versements des 
services cantonaux

1000 CHF

Rückzahlungen der Kreditempfänger

Remboursements par les bénéficiaires des crédits

Darlehensbest. am 
Ende des Jahres

Volume des prêts à 
la fin de l’année

1000 CHF

in % d. Darl.-best. am 
Ende des Vorjahres

en % du vol. des prêts 
à la fin de l’année pr.

in % der Auszahlungen

en % des versements
1000 CHF

2008	  50 980 	  362 832 	  389 705 	  319 122 	  81.9 	  16.2 	  2 045 186 
2009	  47 000 	  317 562 	  380 406 	  316 702 	  83.3 	  15.5 	  2 108 889 
2010	  47 000 	  327 053 	  388 168 	  331 554 	  85.4 	  15.7 	  2 165 503 
2011	  13 000 	  328 303 	  375 027 	  333 328 	  88.9 	  15.4 	  2 207 863 
2012	  54 000 	  320 553 	  359 648 	  329 474 	  91.6 	  14.9 	  2 236 224 
2013	  51 000 	  335 631 	  393 436 	  351 690 	  89.4 	  15.7 	  2 277 606 
2014	  45 132 	  308 443 	  363 115 	  334 562 	  92.1 	  14.7 	  2 305 807 
2015	  15 283 	  303 288 	  352 865 	  345 805 	  98.0 	  15.0 	  2 309 962 
2016	  13 034 	  301 590 	  344 993 	  357 877 	  103.7 	  15.5 	  2 297 078 
2017	  5 839 	  278 357 	  322 574 	  339 046 	  105.1 	  14.8 	  2 280 606 
2018	  4 511 	  278 071 	  321 054 	  356 893 	  111.2 	  15.6 	  2 244 767 
2019	  -301 	  272 505 	  322 669 	  354 066 	  109.7 	  15.8 	  2 213 370 
2020	  -2 153 	  292 625 	  303 963 	  333 412 	  109.7 	  15.1 	  2 183 921 
2021	  -6 149 	  337 202 	  335 819 	  319 781 	  95.2 	  14.6 	  2 199 959 
2022	  -186 	  318 560 	  353 620 	  332 179 	  93.9 	  15.1 	  2 221 400 
2023	  -3 085 	  383 308 	  395 118 	  329 488 	  83.4 	  14.8 	  2 287 223 
2024	  1 154 	  396 842 	  389 691 	  309 976 	  79.5 	  13.6 	  2 367 543 

Bundesamt für Landwirtschaft (BLW) Office fédéral de l’agriculture (OFAG)

9.9	 Bewilligte Investitionskredite an die Landwirtschaft nach Verwendungszweck 
	 Crédits d’investissement accordés à l’agriculture selon l’emploi

Bundesamt für Landwirtschaft (BLW) Office fédéral de l’agriculture (OFAG)

Meliorationen,  
Gemeinschaftliche Massnahmen

Améliorations foncières, 
Mesures collectives

Baukredite

Crédits de 
construction

Baukredite

Crédits de 
construction

Investitionskredite

Crédits 
d'investissement

IK Restfinanzierung

CI financement résiduel

IK Restfinanzierung

CI financement résiduel

Einzelbetriebliche Massnahmen, 
Investitionskredite

Mesures individuelles, Crédits 
d'investissement

Regionale Entwicklung

Développement régional

Landwirtschaftlicher Hochbau

Bâtiments agricoles

2018	 30	 14	 2	 1	 108	 1 546	 1 701
2019	 35	 20	 2	 1	 86	 1 450	 1 594
2020	 25	 28	 3	 1	 79	 1 631	 1 767
2021	 18	 24	 2	  - 	 105	 1 765	 1 914
2022	 23	 18	 4	  - 	 92	 1 594	 1 728
2023	 37	 8	 1	  3 	 112	 1 892	 2 053
2024	 21	 13	 -	 5	 115	  2 084 	  2 238 

2018	  11 128 	  6 944 	  270 	  200 	  25 000 	  234 529 	  278 070 
2019	  17 923 	  2 419 	  800 	  1 000 	  21 086 	  229 276 	  272 505 
2020	  12 820 	  3 491 	  1 295 	  243 	  21 113 	  253 664 	  292 625 
2021	  9 753 	  2 779 	  1 209 	  -   	  27 854 	  295 607 	  337 202 
2022	  14 417 	  5 198 	  930 	  -   	  16 884 	  281 133 	  318 561 
2023	  18 662 	  1 553 	  905 	  3 768 	  16 661 	  341 759 	  383 308 
2024	  10 029 	  1 193 	  -   	  758 	  26 238 	  358 624 	  396 842 

TotalJahr

Année

Anzahl   ~   Nombre

Betrag in tausend Franken   ~   Montant en milliers de francs
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ZH	  27 544 	  6 802 	  8 577 	  8 118 	  18 855 	  17 270 	  19 201 	  12 818 
BE	  78 026 	  61 704 	  64 908 	  76 320 	  93 887 	  59 105 	  66 973 	  72 016 
LU	  27 437 	  13 645 	  29 894 	  25 082 	  41 593 	  47 676 	  50 868 	  50 553 
UR	  8 074 	  6 774 	  6 275 	  5 549 	  5 157 	  2 777 	  7 013 	  5 813 
SZ	  21 321 	  13 507 	  17 173 	  16 354 	  19 091 	  24 358 	  29 355 	  27 551 
								      
OW	  7 480 	  4 298 	  7 483 	  5 564 	  13 651 	  4 403 	  7 230 	  11 886 
NW	  9 257 	  1 992 	  6 088 	  6 989 	  9 050 	  9 851 	  7 877 	  6 223 
GL	  6 136 	  1 228 	  14 745 	  5 326 	  10 882 	  5 549 	  9 160 	  6 688 
ZG	  2 978 	  1 992 	  437 	  1 523 	  5 639 	  7 	  550 	  4 533 
FR	  31 673 	  25 672 	  40 090 	  44 694 	  73 454 	  131 107 	  48 016 	  37 096 
								      
SO	  6 862 	  6 480 	  11 809 	  11 457 	  12 235 	  12 350 	  13 946 	  13 344 
BL	  6 207 	  6 597 	  7 117 	  9 026 	  10 614 	  13 476 	  29 039 	  19 629 
SH	  1 711 	  939 	  5 068 	  3 792 	  6 258 	  2 090 	  13 950 	  1 673 
AR	  11 685 	  6 764 	  4 454 	  20 002 	  14 478 	  9 988 	  6 067 	  21 113 
AI	  5 277 	  3 933 	  7 594 	  15 389 	  5 614 	  14 092 	  9 976 	  13 342 
								      
SG	  43 744 	  36 710 	  36 054 	  36 459 	  43 015 	  33 768 	  50 226 	  44 677 
GR	  66 739 	  42 359 	  74 077 	  86 261 	  73 730 	  76 003 	  75 800 	  60 196 
AG	  18 960 	  6 804 	  7 385 	  22 085 	  13 461 	  21 418 	  19 553 	  21 796 
TG	  15 473 	  3 871 	  2 754 	  9 383 	  6 884 	  7 977 	  7 290 	  17 487 
TI	  14 887 	  9 607 	  5 752 	  8 203 	  13 600 	  8 226 	  14 772 	  16 082 
								      
VD	  53 386 	  30 539 	  23 131 	  26 582 	  33 466 	  83 133 	  46 757 	  56 776 
VS	  36 424 	  26 630 	  29 101 	  47 571 	  66 908 	  37 397 	  49 982 	  53 824 
NE	  14 275 	  6 436 	  4 591 	  18 835 	  11 746 	  13 916 	  16 627 	  11 036 
GE	  2 126 	  - 	  1 405 	  12 968 	  -   	  1 814 	  428 	  1 384 
JU	  22 003 	  14 801 	  12 034 	  24 391 	  7 603 	  17 855 	  9 607 	  26 261 
Diverse CH	  14 	  25 	  225 	  -   	  -   	  -   	  -   	   -    
								      
Total	  539 699 	  340 109 	  428 218 	  547 923 	  610 868 	  655 608 	  610 263 	  613 797 

9.10	 Gesamtkosten der vom Bund genehmigten Strukturverbesserungsprojekte 
	 Coûts totaux des projets d’amélioration des structures approuvés par la Confédération
	 In tausend CHF   ~   En milliers de CHF

Kantone   ~   Cantons 2021 20222000 1 20202010 2023 20241990

Office fédéral de l’agriculture (OFAG)Bundesamt für Landwirtschaft (BLW)

1	 Auf den 1. Januar 1999 trat die neue Verordnung über  
	 Strukturverbesserungen in Kraft. Die Investitionshilfen  
	 werden nicht mehr aufgrund von beitragsberechtigten Kosten gewährt.

1	 La nouvelle ordonnance sur l’amélioration des structures est entrée en  
	 vigueur le 1er janvier 1999. Les aides aux investissements ne sont plus  
	 consenties en fonction des coûts donnant droit à une indemnisation.
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ZH	  1 432 	  456 	  -   	  1 888 	  1 738 	  -   	  442 	  2 180 
BE	  5 439 	  4 196 	  -   	  9 635 	  6 445 	  125 	  3 989 	  10 559 
LU	  2 579 	  2 148 	  -   	  4 728 	  2 835 	  471 	  2 751 	  6 057 
UR	  545 	  308 	  -   	  853 	  199 	  -   	  498 	  698 
SZ	  1 906 	  1 283 	  -   	  3 189 	  1 693 	  -   	  1 839 	  3 532 

OW	  406 	  642 	  -   	  1 048 	  507 	  -   	  611 	  1 117 
NW	  383 	  138 	  -   	  521 	  368 	  -   	  393 	  761 
GL	  359 	  346 	  -   	  705 	  1 078 	  -   	  639 	  1 717 
ZG	  -   	  142 	  -   	  142 	  -   	  -   	  12 	  12 
FR	  5 494 	  2 548 	  2 186 	  10 228 	  5 173 	  1 068 	  2 764 	  9 005 

SO	  1 415 	  677 	  -   	  2 092 	  989 	  -   	  806 	  1 795 
BS	  -   	  -   	  -   	  -   	  -   	  -   	  -   	  -   
BL	  751 	  467 	  511 	  1 730 	  862 	  1 115 	  439 	  2 416 
SH	  503 	  159 	  -   	  662 	  1 510 	  -   	  67 	  1 577 
AR	  532 	  605 	  -   	  1 137 	  149 	  -   	  690 	  839 
AI	  837 	  791 	  -   	  1 627 	  636 	  -   	  694 	  1 330 

SG	  2 088 	  1 718 	  226 	  4 031 	  1 541 	  226 	  2 896 	  4 663 
GR	  12 415 	  2 558 	  1 180 	  16 153 	  8 069 	  1 864 	  3 342 	  13 275 
AG	  1 664 	  544 	  -   	  2 207 	  1 770 	  20 	  452 	  2 242 
TG	  260 	  425 	  89 	  773 	  328 	  173 	  567 	  1 068 
TI	  2 340 	  231 	  110 	  2 681 	  2 194 	  71 	  655 	  2 920 

VD	  4 161 	  2 794 	  613 	  7 568 	  3 168 	  1 750 	  1 918 	  6 835 
VS	  5 422 	  1 264 	  850 	  7 535 	  5 313 	  89 	  1 941 	  7 342 
NE	  506 	  1 742 	  375 	  2 622 	  357 	  375 	  1 398 	  2 130 
GE	  -   	  99 	  300 	  399 	  -   	  -   	  179 	  179 
JU	  2 003 	  302 	  577 	  2 882 	  1 982 	  534 	  274 	  2 790 

Total	  53 439 	  26 581 	  7 018 	  87 038 	  48 903 	  7 880 	  30 255 	  87 038 
								      
Davon in %     ~     Dont en %								      
T/P	  21.40 	  7.29 	  69.96 	  21.0 	  16.22 	  8.12 	  68.53 	  19.2 
H/C + B/M 1	  13.42 	  31.90 	  1.54 	  18.1 	  17.50 	  31.55 	  1.48 	  21.5 
B/M 2-4	  65.19 	  60.81 	  28.50 	  60.9 	  66.28 	  60.33 	  29.99 	  59.2 

9.11	 Ausbezahlte Bundesbeiträge an Strukturverbesserungen, nach Kantonen 
	 Subsides fédéraux versés pour l’amélioration des structures, par canton
	 Die aktuelle Strukturverbesserungsverordnung (SR 913.1) trat auf den 1.1.1999 in Kraft; in tausend CHF 
	 L’ordonnance actuelle sur les améliorations structurelles (RS 913.1) est entrée en vigueur au 1.1.1999 ; en milliers de CHF

Kantone

Cantons

2023

Total Beiträge

Subsides, total

Bodenver- 
besserungen

Améliorations
foncières

Projekte zur regio-
nalen Entwicklung

Projets de dévelop-
pement régional

Landwirtschaft-
licher Hochbau 

Bâtiments 
ruraux

Bundesamt für Landwirtschaft (BLW) Office fédéral de l’agriculture (OFAG)

2024

Total Beiträge

Subsides, total

Bodenver- 
besserungen

Améliorations
foncières

Projekte zur regio-
nalen Entwicklung

Projets de dévelop-
pement régional

Landwirtschaft-
licher Hochbau 

Bâtiments 
ruraux
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Landumlegungen und	  2 348 	  2 026 	  4 260 	  8 635 	 Remaniements parcellaires et 
		  Grundlagenbeschaffungen							       documentation
	 Landumlegungen	  1 917 	  1 998 	  4 017 	  7 933 		  Remaniements parcellaires 
	 Beschaffung von Grundlagen	  431 	  28 	  243 	  702 		  Acquisition de documentation 
Landwirtschaftlicher Tiefbau	  6 532 	  7 047 	  26 690 	  40 269 	 Améliorations foncières agricoles 	
	 Wegebauten	  2 979 	  3 340 	  13 285 	  19 605 		  Construction de chemins 
	 Übrige Transportanlagen	  -   	  7 	  567 	  573 		  Autres installations de transport 
	 Massnahmen zum Boden-	  2 167 	  724 	  828 	  3 719 		  Mesures concernant le régime 
		  Wasserhaushalt 							       hydrique du sol 
	 Wasserversorgungen	  23 	  1 109 	  7 483 	  8 615 		  Adductions d’eau 
	 Elektrizitätsversorgungen	  21 	  17 	  1 023 	  1 061 		  Raccordements au réseau électrique 
	 Grundversorgung im	  -   	  -   	  33 	  33 		  Service de base dans le domaine des 
		  Fernmeldewesen								        télécommunications 
	 Wiederherstellungen und	  138 	  362 	  2 355 	  2 855 		  Réfection et préservation de 
		  Sicherungen								        différents objets 
	 Periodische Wiederinstandstellung	  1 204 	  1 488 	  1 116 	  3 808 		  Remise en état périodique 
Projekte zur regionalen Entwicklung	  5 400 	  116 	  2 363 	  7 880 	 Projets de dévelopoement régional 
Landwirtschaftlicher Hochbau	  2 457 	  9 544 	  18 254 	  30 255 	 Bâtiments agricoles 	
	 Ökonomiegebäude für Raufutter 	  220 	  7 114 	  13 497 	  20 831 		  Bâtiments d’exploitation destinés aux animaux 
		  verzehrende Tiere 							       consommant des fourrages grossiers
	 Massnahmen für Umweltziele	  2 237 	  962 	  395 	  3 594 		  Mesures pour les objectifs environnementaux 
	 Alpgebäude	  -   	  -   	  2 279 	  2 279 		  Bâtiments d’alpages 
	 Gewerbliche Kleinbetriebe	  -   	  161 	  196 	  357 		  Petites entreprises artisanales 
	 Gem. Initiative zur Senkung	  -   	  -   	  -   	  -   		  Initiative coll. pour réduire 
		  der Produktionskosten 							       les coûts de production 
	 Gem. Einrichtungen und Bauten 	  -   	  1 299 	  1 888 	  3 186 		  Équipements communautaires destinés
		  für die Verarbeitung, Lagerung 							       à la transformation et au stockage
		  und Vermarktung landw. Produkte							       de produits agricoles
	 Beschaffung von Grundlagen	  -   	  8 	  -   	  8 		  Acquisition de documentation 

Total		  16 738	 18 734	 51 567	 87 038	 Total  	

9.12	 Ausbezahlte Strukturverbesserungsbeiträge 2024 
	 Contributions payées à l'amélioration des structures 2024
	 Beiträge des Bundes nach Massnahme und Zone; in tausend CHF  
	 Contributions de la Confédération par mesure et zone ; en milliers de CHF

Massnahmen Talregion

Région de plaine

Hügelregion

Région des collines

Bergregion

Région de montagne

Total Mesures

Bundesamt für Landwirtschaft (BLW) Office fédéral de l’agriculture (OFAG)
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9.13	 Familienzulagen an landwirtschaftliche Arbeitnehmer und selbständige Landwirte 
	 Allocations familiales aux travailleurs agricoles et aux agriculteurs indépendants
	 Gemäss Bundesgesetz; in einigen Kantonen bestehen kantonale Familienausgleichskassen, die ebenfalls Zulagen ausrichten.

	 Selon la législation fédérale ; il existe des caisses de compensation familiales dans divers cantons qui accordent  
	 des allocations familiales supplémentaires.

Jahre

Années

Familienzulagen    

Allocations  
familiales

Rücker- 
stattungen

Rembourse-
ments

Verwaltungs-
kosten

Frais d’admi- 
nistration

Total  
Aufwand

Dépenses,  
total

Mittelbeschaffung   ~   Provenance des ressources Total

Beiträge des
Bundes

Contrib. de la 
confédération

Beiträge der 
Kantone 2

Contrib. des 
cantons 2

Arbeitgeber- 
beiträge

Contrib. des 
employeurs

Anzahl  ~  Nombre

1995	  32 541	  137 061	   419	  2 959	  139 600	  12 672	  42 309	  84 618	  139 600
1996	  31 183	  138 492	   390	  2 948	  141 050	  12 114	  42 979	  85 957	  141 050
1997	  30 915	  143 210	   486	  2 922	  145 646	  11 962	  44 561	  89 123	  145 646
1998	  30 268	  141 633	   515	  3 186	  144 304	  11 962	  44 114	  88 228	  144 304
1999	  29 899	  146 113	   388	  3 228	  148 953	  11 740	  45 738	  91 475	  148 953

2000	  28 804	  136 216	   523	  3 140	  138 832	  11 323	  42 503	  85 006	  138 832
2001	  28 632	  132 085	   373	  3 381	  135 093	  11 494	  41 200	  82 400	  135 094
2002	  27 449	  131 780	   302	  3 082	  134 560	  11 569	  40 997	  81 994	  134 560
2003	  27 525	  125 907	   227	  3 033	  128 712	  11 885	  38 943	  77 885	  128 712
2004	  25 815	  125 497	   715	  3 027	  127 808	  11 946	  38 621	  77 242	  127 808

2005	  25 875	  122 386	   638	  3 088	  124 836	  12 568	  37 423	  74 845	  124 836
2006	  24 248	  117 697	   475	  2 902	  120 124	  12 874	  35 750	  71 500	  120 124
2007	  23 723	  114 746	   353	  2 243	  116 636	  13 039	  34 532	  69 064	  116 636
2008	  27 609	  145 527	   441	  3 405	  148 491	  14 025	  44 822	  89 644	  148 491
2009	  27 647	  156 424	   729	  2 511	  158 206	  15 094	  47 704	  95 408	  158 206

2010	  26 107	  147 201	   371	  2 463	  149 293	  15 133	  44 720	  89 439	  149 293
2011	  25 242	  140 647	   967	  2 436	  142 116	  16 686	  41 810	  83 620	  142 116
2012	  24 056	  136 833	   845	  2 370	  138 359	  16 353	  40 669	  81 337	  138 359
2013	  23 473	  128 420	  1 050	  2 210	  129 579	  17 354	  37 408	  74 817	  129 579
2014	  22 349	  119 438	   732	  2 177	  120 882	  18 129	  34 251	  68 503	  120 882

2015	  21 917	  114 499	  1 187	  2 099	  115 411	  18 615	  32 265	  64 529	  115 409
2016	  21 230	  108 379	   842	  2 070	  109 606	  19 094	  30 171	  60 341	  109 606
2017	  21 103	  101 903	  1 166	  1 874	  102 611	  19 417	  30 444	  60 889	  110 751
2018	  21 283	  98 443	  1 627	  1 779	  98 595	  20 920	  26 680	  53 360	  100 960
2019	  20 938	  96 104	  2 475	  1 888	  95 517	  20 969	  25 618	  51 236	  97 823

2020	  20 061	  91 808	  2 907	  1 741	  90 641	  21 638	  23 726	  47 451	  92 814
2021	  19 699	  90 165	  3 615	  1 648	  88 198	  22 830	  22 744	  45 489	  91 064
2022	  19 279	  86 202	  3 407	  1 663	  84 458	  23 465	  21 101	  42 561	  87 127
2023	  18 991	  85 363	  3 117	  1 604	  83 850	  24 246	  20 602	  41 564	  86 411

1	 Landwirtschaftliche Arbeitnehmer,  
	 selbständigerwerbende Landwirte, Älpler, Berufsfischer
2	 Inbegriffen Entnahme aus der Rückstellung

1	 Travailleurs agricoles, agriculteurs indépendants,  
	 exploitants d’alpage, pêcheurs professionnels
2	 Y compris les retraits de la réserve

Bundesamt für Sozialversicherungen (BSV),
Zentrale Ausgleichsstelle ZAS

Office fédéral des assurances sociales (OFAS),
Centrale de compensation (CdC)

Bezüger 1 

Bénéficiaires 1

1000 CHF 1000 CHF 1000 CHF 1000 CHF 1000 CHF 1000 CHF 1000 CHF 1000 CHF
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